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PL : Bierzmy czynny udzia¸ w ochronie ćrodowiska!
Twoje urz dzenie jest zbudowane z materia¸—w, kt—re mog  byŤ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
W tym celu naleýy je dostarczyŤ do wyznaczonego punktu zbi—rki.

CZ : Podílejme se na ochranû Ïivotního prostfiedí!
Vá‰ pfiístroj obsahuje ãetnû zhodnotitelné nebo recyklovatelné materiály.
Svûfite jej sbûrnému místu nebo, neexistuje-li, smluvnímu servisnímu 
stfiedisku, kde s ním bude naloÏeno odpovídajícím zpÛsobem.

SK : Podieºajme sa na ochrane Ïivotného prostredia!
Vá‰ prístroj obsahuje ãetné zhodnotiteºné alebo recyklovateºné materiály.
Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s ním bude naloÏené zodpovedajúcim spôsobom.

H : ElsŒ a környezetvédelem!
Az Ön terméke értékes újrahasznosítható anyagokat tartalmaz.
Kérjük készülékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelölt

gyıjtŒhelyen.

ENG : Environment protection first ! 
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled. 
Leave it at a local civic waste collection point.
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ê‡ÁÏÂÒÚËÚÂ ·ÛÚÂ·Ó‰˚ ‚ Û„ÎÛ·ÎÂÌËÂ ‰Îfl
ÚÓÒÚÓ‚.
á‡ÍÓÈÚÂ ÔË·Ó Ë ÒÊËÏ‡ÈÚÂ Û˜ÍË
ÔÓÒÚÂÔÂÌÌÓ, ˜ÚÓ·˚ Ú‚Â‰Ó Á‡ÍÂÔËÚ¸
ÎÓÏÚËÍË ıÎÂ·‡. 
„ÓÚÓ‚¸ÚÂ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ‚‡¯Â„Ó ‚ÍÛÒ‡.
ÇÓ ‚ÂÏfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÁÂÎÂÌ‡fl Î‡ÏÔÓ˜Í‡
ÏÓÊÂÚ ÏË„‡Ú¸, ˝ÚÓ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ.
çÂ ÔËÍÓÒ‡ÈÚÂÒ¸ ‰Ó „Ófl˜ÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË
ÔË·Ó‡: ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Û˜ÍË.

ÅÛÚÂ·Ó‰˚ Ò ‚ÂÚ˜ËÌÓÈ Ë Ò˚ÓÏ
• 4 ÎÓÏÚËÍ‡ ıÎÂ·‡ • 20 „‡ÏÏ ÒÎË‚Ó˜ÌÓ„Ó
Ï‡ÒÎ‡ • 70 „‡ÏÏ ¯‚ÂÈˆ‡ÒÍÓ„Ó Ò˚‡ • 1
ÚÓÎÒÚ˚È ÍÛÒÓÍ ‚ÂÚ˜ËÌ˚ • ÔÂÂˆ

ãÓÏÚËÍË ıÎÂ·‡ Ì‡Ï‡Á‡Ú¸ Ï‡ÒÎÓÏ.
ò‚ÂÈˆ‡ÒÍËÈ Ò˚ ÚÓÌÍÓ Ì‡ÂÁ‡Ú¸ Ë
‚˚ÎÓÊËÚ¸ ÔÓÎÓ‚ËÌÛ Ò˚‡ Ì‡ 2 ÎÓÏÚËÍ‡
ıÎÂ·‡. Ç˚ÎÓÊËÚ¸ ÔÓÎÓ‚ËÌÛ ‚ÂÚ˜ËÌ˚ Ë
‰Ó·‡‚ËÚ¸ ÔÂÂˆ. èÓÍ˚Ú¸ ¯‚ÂÈˆ‡ÒÍËÏ
Ò˚ÓÏ, ‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡Í˚Ú¸ ‰Û„ËÏË ÎÓÏÚËÍ‡ÏË
ıÎÂ·‡.

ÅÛÚÂ·Ó‰˚ Ò ÔÎ‡‚ÎÂÌÌ˚Ï Ò˚ÓÏ
Ë ÎÛÍÓÏ
• 4 ÎÓÏÚËÍ‡ ıÎÂ·‡ • 20 „‡ÏÏ Ï‡ÒÎ‡ 
• 1 Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÈ ÎÛÍ • ÎÛÍ-ÂÁ‡ÌÂˆ • 4 ÒÚÓÎÓ‚˚Â
ÎÓÊÍË ÔÎ‡‚ÎÂÌÌÓ„Ó Ò˚‡, ıÓÓ¯Ó
‚˚ÒÛ¯ÂÌÌÓ„Ó • 1 ÒÚÓÎÓ‚Û˛ ÎÓÊÍÛ ÒÎË‚ÓÍ
‰Îfl ‚Á·Ë‚‡ÌËfl • ÒÓÎ¸ • Í‡ÒÌ˚È ÔÂÂˆ

ãÓÏÚËÍË ıÎÂ·‡ Ì‡Ï‡Á‡Ú¸ Ï‡ÒÎÓÏ. é˜ËÒÚËÚ¸
Ë ÏÂÎÍÓ ÔÓÂÁ‡Ú¸ ÎÛÍ. Ç˚Ï˚Ú¸ ÎÛÍ-ÂÁ‡ÌÂˆ Ë
ÔÓÂÁ‡Ú¸ ÌÓÊÌËˆ‡ÏË Ì‡ ÍÓ¯Â˜Ì˚Â ˜‡ÒÚË. 
Ç ÏËÒÍÂ ÒÏÂ¯‡Ú¸ ÎÛÍ Ë ÎÛÍ-ÂÁ‡ÌÂˆ Ò
ÔÎ‡‚ÎÂÌÌ˚Ï Ò˚ÓÏ, ÒÎË‚Í‡ÏË ‰Îfl ‚Á·Ë‚‡ÌËfl,
Ó‰ÌÓÈ ˘ËÔÓÚÍÓÈ ÒÓÎË Ë ÔÓÎÓ‚ËÌÓÈ ÒÚÓÎÓ‚ÓÈ
ÎÓÊÍË Í‡ÒÌÓ„Ó ÔÂˆ‡. ç‡ 2 ÎÓÏÚËÍ‡ ıÎÂ·‡
ÛÎÓÊËÚ¸ ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌÛ˛ Ï‡ÒÒÛ, Á‡ÚÂÏ
Ì‡Í˚Ú¸ ÓÒÚ‡Î¸Ì˚ÏË ÎÓÏÚËÍ‡ÏË.

ÅÛÚÂ·Ó‰˚ Ò ¯ÓÍÓÎ‡‰ÓÏ Ë
·‡Ì‡ÌÓÏ
• 4 ÎÓÏÚËÍ‡ ıÎÂ·‡ • 20 „‡ÏÏ Ï‡ÒÎ‡ • 2 ÍÛÒÍ‡
¯ÓÍÓÎ‡‰‡ ·ÂÁ ‰Ó·‡‚ÓÍ • ÔÓÎÓ‚ËÌ‡ ·‡Ì‡Ì‡

ãÓÏÚËÍË ıÎÂ·‡ Ì‡Ï‡Á‡Ú¸ Ï‡ÒÎÓÏ. ç‡ ‰‚Ûı ËÁ
ÌËı ‡ÁÏÂÒÚËÚ¸ 2 ÍÛÒÓ˜Í‡ ¯ÓÍÓÎ‡‰‡,
ÔÓÂÁ‡Ú¸ ·‡Ì‡Ì Ì‡ ÍÛÒÓ˜ÍË Ë ÛÎÓÊËÚ¸, Á‡ÚÂÏ
Â˘Â ‡Á. ‚˚ÎÓÊËÚ¸ 2 ÍÛÒÓ˜Í‡ ¯ÓÍÓÎ‡‰‡.
ç‡Í˚Ú¸ ÓÒÚ‡Î¸Ì˚ÏË ÎÓÏÚËÍ‡ÏË ıÎÂ·‡.

ëÔ‡ÒË·Ó Á‡ ÔÓÍÛÔÍÛ ˝ÚÓ„Ó ÔË·Ó‡ Moulinex,
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌÓ„Ó ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ‰ÓÏ‡¯ÌÂ„Ó
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ˝ÚÛ ËÌÒÚÛÍˆË˛ Ë ÒÎÂ‰ÛÈÚÂ ÂÂ
ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËflÏ.

Ä íÂÏÓËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚Â Û˜ÍË
B á‡˘ÂÎÍË‚‡˛˘ËÈÒfl Á‡ÏÓ˜ÂÍ
C ëË„Ì‡Î¸Ì‡fl Î‡ÏÔÓ˜Í‡ 
D äÓÌÚÓÎ¸Ì‡fl Î‡ÏÔÓ˜Í‡ 
E èÓÚË‚ÌË Ò ‡ÌÚËÔË„‡Ì˚Ï ÔÓÍ˚ÚËÂÏ

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔË·Ó Ì‡ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÈ
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË: ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔË·Ó Ì‡
Ïfl„ÍÓÈ ÓÒÌÓ‚Â.
çÂ ‡ÁÏÂ˘‡ÈÚÂ ÔË·Ó Ì‡ ËÎË ‚ÓÁÎÂ
ÒÍÓÎ¸ÁÍËı ËÎË „Ófl˜Ëı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ,
ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ  ¯ÌÛ Ò‚ËÒ‡˛˘ËÏ
Ì‡‰ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ Ì‡„Â‚‡ (ÍÛıÓÌÌÓÈ, „‡ÁÓ‚ÓÈ
ÔÎËÚ˚…).
éÚÍÓÈÚÂ ÔË·Ó. 
ì‰‡ÎËÚÂ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÛ, ˝ÚËÍÂÚÍË ËÎË ‡ÍÒÂÒÒÛ‡˚
‚ÌÛÚË Ë ÒÌ‡ÛÊË ÔË·Ó‡.
èÂÂ‰ ÔÂ‚˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÒÌËÏËÚÂ 
‚ÒÂ Ò‡ÏÓÍÎÂ˛˘ËÂÒfl ˝ÚËÍÂÚÍË Ë Ì‡ÎÂÈÚÂ
˜‡ÈÌÛ˛ ÎÓÊÍÛ ‡ÒÚËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ï‡ÒÎ‡
Ì‡ÌÂÔË„Ó‡˛˘Û˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸. ÇÓÁ¸ÏËÚÂ
ÔÓ„ÎÓ˘‡˛˘ÂÂ ÍÛıÓÌÌÓÂ ÔÓÎÓÚÂÌˆÂ Ë ÒÓÚËÚÂ
ËÁ·˚ÚÓÍ Ï‡ÒÎ‡.

á‡ÍÓÈÚÂ ÔË·Ó.
èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ Ç‡¯ÂÈ ÒÂÚË
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡ÎÓ ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ Ì‡ ÍÓÔÛÒÂ
ÔË·Ó‡. 
ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ¯ÌÛ Ò ¯ÚÂÔÒÂÎÂÏ ‚ Á‡ÁÂÏÎÂÌÌÛ˛
ÓÁÂÚÍÛ.
ÖÒÎË ¯ÌÛ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ, ÓÌ
‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ Á‡ÏÂÌÂÌ
àÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ ËÎË ÒÎÛÊ·ÓÈ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl,
ËÎËÍ‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ˜ÂÎÓ‚ÂÍÓÏ, ˜ÚÓ·˚
ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ËÒÍ‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.
ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ¯ÌÛ ‚ ÓÁÂÚÍÛ: Á‡„ÓËÚÒfl Í‡ÒÌ‡fl
Î‡ÏÔÓ˜Í‡.
èË ÔÂ‚ÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÔË·Ó ÏÓÊÂÚ
‚˚‰ÂÎflÚ¸ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ Á‡Ô‡ı Ë ‰˚Ï. ùÚÓ
ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ.
èÓ‰Ó„Â‚: ÁÂÎÂÌ‡fl Î‡ÏÔÓ˜Í‡ Á‡„Ó‡ÂÚÒfl, 
ÍÓ„‰‡ ‰ÓÒÚË„ÌÂÚÒfl ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ 
‰Îfl ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡

ëÓÂ‰ËÌÂÌËÂ

èË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ

êÂˆÂÔÚ˚
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éÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó.
éÒÚ‡‚¸ÚÂ ÔË·Ó ÓıÎ‡Ê‰‡Ú¸Òfl ‚ ÓÚÍ˚ÚÓÏ
ÒÓÒÚÓflÌËË.
é˜ËÒÚËÚÂ ÔÓ‰‰ÓÌ  Ë ÓÒÌÓ‚Û ÔË·Ó‡  „Û·ÍÓÈ
Ë ÏÓ˛˘ÂÈ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛.
çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˜ËÒÚfl˘ËÂ ËÎË ‡·‡ÁË‚Ì˚Â
ÔÓÓ¯ÍË.
çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓ„ÛÊ‡ÈÚÂ ÔË·Ó Ë ¯ÌÛ ‚
‚Ó‰Û.

èË·Ó ÏÓÊÂÚ ı‡ÌËÚ¸Òfl ‚ ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÏ
ÔÓÎÓÊÂÌËË.
ç‡Í˚Ú¸ ÔË·Ó Ë Á‡Í˚Ú¸ Â„Ó Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
·ÎÓÍËÛ˛˘Â„Ó Á‡ÊËÏ‡.
îËÏ‡ MOULINEX ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚‡
ËÁÏÂÌËÚ¸ ‚ ËÌÚÂÂÒ‡ı ÔÓÍÛÔ‡ÚÂÎfl ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Ë ÒÓÒÚ‡‚Îfl˛˘ËÂ ˝ÚÓ„Ó ‡ÔÔ‡‡Ú‡.

ï‡ÌÂÌËÂ
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èÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl
Dzi´kujemy za zakupienie urzàdzenia marki
Moulinex przeznaczonego wy∏àcznie do u˝ytku
domowego. Prosimy uwa˝nie przeczytaç instrukcj´
obs∏ugi i zachowaç jà w trakcie u˝ytkowania.

A Izolowane uchwyty
B Zatrzask
C Lampka wska˝nikowa 
D Lampka kontrolna 
E P∏yty grzejne 

UmieÊciç urzàdzenie na stabilnej podstawie, nie
u˝ywaç na mi´kkiej powierzchni.
Nie umieszczaç urzàdzenia na lub w pobli˝u 
Êliskich lub goràcych powierzchni, nigdy nie 
zostawiac przewodu zasilania zwisajacego
nad zródlem ciepla (kuchenka gazowa, plyta 
elektryczna...).
Otworzyç urzàdzenie.
Usunàç wszelkie opakowania, naklejki i akcesoria
znajdujàce si´ wewnàtrz lub na zewnàtrz 
urzàdzenia.
Przed pierwszym u˝yciem urzàdzenia 
nalaç jednà ∏y˝eczk´ oleju roÊlinnego na p∏yty
pokryte pow∏okà nieprzywierajàcà.
Rozprowadziç za pomocà ch∏onnej serwetki,
nadmiar oleju zetrzeç.

Zamknàç urzàdzenie.
JeÊli przewód elektryczny jest uszkodzony, w
celu unikni´cia zagro˝enia musi on 
zostaç wymieniony przez producenta,
Autoryzowany Punkt Serwisowy Moulinex lub
osob´ o odpowiednich kwalifikacjach. 
Pod∏àczyç urzàdzenie do gniazdka, czerwona
lampka kontrolna zapali si´. 
Podczas pierwszego u˝ycia z urzàdzenia
mo˝e wydobywaç si´ zapach i niewielki dym.
Jest to zjawisko normalne.
Sprawdziç czy napi´cie podane na tabliczce
znamionowej urzàdzenia odpowiada napi´ciu 
w sieci elektrycznej. 
Pod∏àczyç urzàdzenie do gniazdka z uziemieniem.
Pozostawiç urzàdzenie do nagrzania, kiedy
uzyskana zostanie temperatura odpowiednia do
gotowania, zapali si´ zielona lampka kontrolna. 

Instalacja urzàdzenia

Pod∏àczanie urzàdzenia

Opis



Nie u˝ywaç proszku do szorowania ani
ostrych czyÊcików.
Nigdy nie zanurzaç urzàdzenia ani przewodu
elektrycznego w wodzie.

Urzàdzenie mo˝e byç przechowywane w pozycji
pionowej, by zajmowa∏o jak najmniej miejsca.
Zamknàç urzàdzenie i zatrzasnàç zacisk.

Moulinex prowadzi polityk´ ciàg∏ych badaƒ 
i rozwoju i mo˝e modyfikowaç produkty bez 
uprzedzenia.

88

UmieÊciç opiekane kanapki na p∏ycie do 
opiekania kanapek.
Zamknàç urzàdzenie i zaciskaç stopniowo 
uchwyty a˝ do szczelnego zamkni´cia.
Pozostawiç do opieczenia w zale˝noÊci od 
upodobaƒ. 
W czasie u˝ywania zielona lampka kontrolna
zapala si´ i gaÊnie, jest to zjawisko normalne.
Nie dotykaç goràcych powierzchni urzàdzenia,
u˝ywaç uchwytów.

Zapiekane kanapki z szynkà i serem
• 4 kromek chleba • 20 g mas∏a • 70 g sera
gruyere • 1 plastra gotowanej szynki • pieprz

Zewn´trzne powierzchnie kromek chleba 
posmarowaç mas∏em. Pokroiç ser na cienkie 
plastry i po∏ow´ umieÊciç na czterech kromkach
chleba. Na wierzchu po∏o˝yç pó∏ plastra szynki 
i dodaç pieprz. Nakryç serem i drugà kromkà chleba.

Zapiekane kanapki z bia∏ym serem i
cebulà
• 4 kromek chleba • 20 g mas∏a • 1 ma∏e cebule
• szczypiorek • 4 plastrów bia∏ego sera 
• 1 ∏y˝ki t∏ustej Êmietany • sól • papryka

Zewn´trzne powierzchnie kromek chleba 
posmarowaç mas∏em. Obraç i drobno pokroiç
cebul´. Umyç szczypiorek i drobno pokroiç. 
W misce zmieszaç cebul´ ze szczypiorkiem oraz
z serem i Êmietanà, dodaç szczypt´ soli 
i pó∏ ∏y˝ki papryki. Na∏o˝yç nadzienie na cztery
kromki chleba i przykryç pozosta∏ymi kromkami. 

Zapiekane kanapki z czekoladà i 
bananami
• 4 kromek chleba • 20 g mas∏a 
• 2 tabliczki mlecznej czekolady • 1/2 banan

Zewn´trzne powierzchnie kromek chleba 
posmarowaç mas∏em. Na czterech z nich
umieÊciç po dwa kawa∏ki czekolady, kilka plastrów
banana i na wierzch ponownie dwa kawa∏ki 
czekolady. Przykryç pozosta∏ymi kromkami chleba. 

Od∏àczyç urzàdzenie od sieci.
Pozostawiç otwarte urzàdzenie do ostygni´cia.
WyczyÊciç p∏yty i obudow´ gàbkà i p∏ynem do
mycia naczyƒ.

Gotowanie

Po u˝yciu

Przechowywanie

Przepisy



Dûkujeme Vám za zakoupení tohoto toastovaãe
Moulinex, kter˘ je urãen pouze k 
pouÏití v domácnosti. Prosím, pfieãtûte 
si peãlivû tyto instrukce a uloÏte je pro dal‰í
potfiebu.

A Izolované rukojeti
B Pojistná západka
C Pomocná kontrolka 
D Provozní kontrolka 
E Nepfiilnavé plot˘nky 

Pfiístroj poloÏte na pevn˘ stÛl: nepouÏívejte ho
na mûkké podloÏce.
Nepokládejte pfiístroj na kluzké a horké povr-
chy nebo do jejich blízkosti, nikdy nenechá-
vejte pfiívodní ‰ÀÛru, aby se dot˘kala zdroje
tepla (varné desky, plynov˘ vafiiã...).
Otevfiete pfiístroj.
OdstraÀte obaly, pfielepky a pfiíslu‰enství 
z vnitfiku i vnûj‰ku pfiístroje.
Pfied prvním pouÏitím nalijte lÏiãku oleje na
nepfiilnav˘ povrch. Rozetfiete savou utûrkou a
setfiete pfiebyteãn˘ olej.

Uzavfiete pfiístroj.
Zkontrolujte, zda je elektrická instalace 
kompatibilní s proudem a napûtím 
vyznaãen˘m na ‰títku spotfiebiãe.
Spotfiebiã zapojujte do zásuvky s uzemnûním.
Je-li pfiívodní ‰ÀÛra po‰kozena, musí b˘t
vymûnûna v˘robcem nebo v jeho znaãkovém
servisu nebo podobnû kvalifikovanou 
osobou, aby se pfiede‰lo nebezpeãí úrazu.
Zapojte zástrãku do zásuvky: rozsvítí se 
ãervené svûtlo.
Pfii prvním zapojení mÛÏe pfiístroj vydávat
mírn˘ zápach nebo koufi. To je normální.
Pfiístroj pfiedehfiejte: po dosaÏení správné teploty
se rozsvítí zelené svûtlo.

PoloÏte sendviãe na desku pro toastování 
sendviãÛ.
Zavfiete pfiístroj a postupnû stisknûte rukojeti, 
abyste pevnû utûsnili plátky chleba.
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Instalace

Zapojení

Peãení

Nechte péci 3 aÏ 4 minuty podle Va‰í chuti. 
Bûhem peãení je normální, Ïe se zelené 
svûtlo stfiídavû rozsvûcuje a zhá‰í.
Nedot˘kejte se horkého povrchu pfiístroje:
pouÏívejte rukojeti.

Toast se ‰unkou a s˘rem
• 4 plátky chleba • 20 g másla • 70 g s˘ru
gruyére • 1 tenk˘ plátek vafiené ‰unky • pepfi

Potfiete máslem vnûj‰í strany chlebov˘ch plátkÛ.
Nakrájejte s˘r gruyére na tenké polátky a polovinu
s˘ru poloÏte na dva plátky chleba. Navrch dejte
polovinu plátku ‰uky a popepfiete. Zakryjte
zbyl˘m s˘rem a spojte s dal‰ími plátky chleba.

Toast se smetanov˘m s˘rem a cibulí
• 4 plátky chleba • 20 g másla • 1 malá cibule 
• paÏitka • 4 polévkové lÏíce dobfie odvodnûného
smetanového s˘ru • 1 lÏíce ‰lehaãky 
• sÛl • paprika

Potfiete máslem vnûj‰í strany chlebov˘ch plátkÛ.
Oloupejte a jemnû nakrájejte cibuli. Omyjte
paÏitku a nastfiíhejte ji na malé kousky. 
V misce smíchejte cibuli a paÏitku se 
smetanov˘m s˘rem, ‰lehaãkou, ‰petkou soli a
polovinou lÏíce papriky. Smûs natfiete na dva
plátky chleba a pfiikryjte zbyl˘mi plátky.

Toast s ãokoládou a banánem
• 4 plátky chleba • 20 g másla • 2 tyãinky
hofiké ãokolády • pÛl banánu

Potfiete máslem vnûj‰í strany chlebov˘ch plátkÛ.
Na dva plátky poloÏte dva kousky ãokolády,
banán nakrájen˘ na plátky a opût dva kousky
ãokolády. Pak pfiikryjte zbyl˘mi plátky chleba.

Odpojte pfiístroj ze sítû.
Nechte pfiístroj otevfien˘, aby vychladl.
Oãistûte desky a základnu pfiístroje houbou 
a tekut˘m ãistiãem.
NepouÏívejte drátûnku ani brusn˘ prá‰ek.
Nikdy nedávejte pfiístroj ani jeho ‰ÀÛru do
vody.

Nûkolik receptÛ

Po pouÏití

Popis



ëakujeme, Ïe ste si kúpili tento toastovaã
Moulinex, ktor˘ je urãen˘ len na pouÏitie v
domácnosti. Prosím preãítajte si starostlivo tieto
in‰trukcie a uloÏte ich pre d’al‰iu potrebu.

A Izolované rukoväte
B Poistná západka
C Pomocná kontrolka
D Provozná kontrolka
E Nepriºnavé platniãky

Prístroj poloÏte na pevn˘ stôl: nepouÏívajte ho na
mäkkej podloÏke.
Neukladajte prístroj na klzké a horúce povr-
chy, alebo do ich blízkosti, nikdy nenechávajte
prívodnú ‰núru, aby sa dot˘kala zdroja tepla
(varné dosky, plynov˘ variã...).
Otvorte prístroj.
OdstráÀte obaly, nálepky a príslu‰enstvo 
z vnútraj‰ka i vonkaj‰ka prístroja.
Pred prv˘m pouÏitím nalejte lyÏiãku oleja 
na nelepiv˘ povrch. Rozotrite sacou 
utierkou a zotrite prebytoãn˘ olej.

Uzatvorte prístroj.
Skontrolujte, ãi je elektrická in‰talácia 
kompatibilná s prúdom a napätím 
vyznaãen˘m na ‰títku spotrebiãa.
Spotrebiã zapájajte do zásuvky s uzemne-
ním.
Pokiaº je prívodná ‰núra po‰kodená, musí
byt’ vymenená v˘robcom, alebo v jeho 
znaãkovom servise, alebo podobne 
kvalifikovanou osobou, aby sa predi‰lo
nebezpeãenstvu úrazu.
Zapojte zástrãku do zásuvky: rozsvieti sa 
ãervené svetlo.
Pri prvom zapojení môÏe prístroj vydávat’
mierny zápach, alebo dym. To je normálne.
Prístroj predhrejte: po dosiahnutí správnej 
teploty sa rozsvieti zelené svetlo.

PoloÏte sendviãe na dosku na toastovanie 
sendviãov. Zavrite prístroj a postupne stlaãte
drÏiak, aby ste pevne utesnili plátky chleba.
Nechajte piect’ 3 aÏ 4 minúty podºa Va‰ej chuti. 
Poãas peãenia je normálne, Ïe sa zelené 

In‰talácia

Zapojenie

Peãenie
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Pfiístroj se mÛÏe pro úsporu místa ukládat 
vertikálnû. 
Zavfiete pfiístroj a zamknûte ho záklopkou. 
Stoãte ‰ÀÛru do ukládacího prostoru.

Moulinex stále pokraãuje ve v˘zkumu a v˘voji, proto
mÛÏe tyto své v˘robky modifikovat bez pfiedchozího
upozornûní. 

Uskladnûní

Popis



1111

svetlo striedavo rozsvecuje a zhá‰a.
Nedot˘kajte sa horúceho povrchu prístroja:
pouÏívajte drÏiaky.

Toast so ‰unkou a syrom
• 4 plátky chleba • 20 g masla 
• 70 g syra gruyére • 1 tenk˘ plátok varenej
‰unky • ãierne korenie

Potrite maslom vonkaj‰ie strany chlebov˘ch 
plátkov. Nakrájajte syr gruyére na tenké plátky a
polovicu syra poloÏte na dva plátky chleba.
Navrch dajte polovicu plátku ‰unky a okoreÀte.
Zakryte zvy‰n˘m syrom a spojte s d’al‰ími 
plátkami chleba.

Toast so smotanov˘m syrom a cibuºou
• 4 plátky chleba • 20 g masla • 1 malá cibuºa
• paÏítka • 4 polievkové lyÏice dobre odvod-
neného smotanového syra • 1 lyÏica ‰ºahaãky
• soº • paprika

Potrite maslom vonkaj‰ie strany chlebov˘ch 
plátkov. Oãistite a najemno nakrájajte cibuºu.
Umyte paÏítku a nastrihajte ju na malé 
kúsky. V miske zmie‰ajte cibuºu a paÏítku so 
smotanov˘m syrom, ‰ºahaãkou, ‰tipkou soli a 
polovicou lyÏice papriky. Zmes natrite na dva
plátky chleba a prikryte zvy‰n˘mi plátkami.

Toast s ãokoládou a banánom
• 4 plátky chleba • 20 g masla • 2 tyãinky
horúcej ãokolády • pol banánu

Potrite maslom vonkaj‰ie strany chlebov˘ch 
plátkov. Na dva plátky poloÏte dva kúsky 
ãokolády, banán nakrájan˘ na plátky a opät’ dva
kúsky ãokolády. Potom prikryte zvy‰n˘mi 
plátkami chleba.

Odpojte prístroj zo siete.
Nechajte prístroj otvoren˘, aby vychladol.
Oãistite dosky a základÀu prístroja hubkou 
a tekut˘m ãistiãom.
NepouÏívajte drôtenú kefku, ani brúsny
prá‰ok.
Nikdy nedávajte prístroj, ani jeho ‰núru do
vody.

Po pouÏití

Niekoºko predpisov
Prístroj sa môÏe kvôli úspore miesta skladovat’
vertikálne.
Zavrite prístroj a zamknite ho záklopkou.
Stoãte ‰núru do odkladacieho priestoru.

Moulinex stále pokraãuje vo v˘skume a v˘voji, preto
môÏe tieto svoje v˘robky modifikovat’ bez predchádza-
júceho upozornenia.

Uskladnenie
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Köszönjük, hogy ezt a kizárólag háztartási hasz-
nálatra tervezett Moulinex készüléket választot-
ta. Kérjük, figyelmesen olvassa el és tartsa meg
a használati útmutatót, hogy késŒbb is felhasz-
nálhassa.

A HoŒálló fogantyúk
B Biztonsági szorító
C Bekapcsolást jelzŒ lámpa 
D Készenléti lámpa 
E Tapadásmentes bevonatú sütŒlapok 

Helyezze a készüléket egy kemény felületı 
asztalra. Ne használja puha felületen.
Ne helyezze a készüléket csúszós vagy forró
felületre vagy annak közelébe, s a kábel soha
ne lógjon hŒforrás (fŒzŒlap, gázfŒzŒ stb.)
fölé.
Nyissa ki a készüléket.
Távolítson el minden csomagolóanyagot, 
matricát és tartozékot a készülék belsejébŒl és
külsejérŒl.
A készülék elsŒ használata elŒtt öntsön egy
teáskanálnyi növényolajat a tapadásmentes
sütŒlapokra. 
Egy nedvszívó konyhai törlŒvel egyenletesen
oszlassa el a felületen, majd a felesleges ola-
jat törölje le.

Csukja be a készüléket.
EllenŒrizze, hogy elektromos hálózata 
megfelel-e a készülék alján jelzett teljesítmény
és feszültség értékeknek.
A készüléket földelt konnektorhoz csatlakoz-
tassa.
Ha a hálózati elektromos kábel sérült, 
a veszélyek elkerülése érdekében azt a 
gyártónak vagy a gyártó szervizének, illetve
egy hasonlóan képzett szakembernek kell
kicserélnie.
Csatlakoztassa a hálózati kábelt a konnektorhoz.
Ekkor a piros lámpa kigyullad.
Az elsŒ használat során a készülék enyhe 
szagot és kis mennyiségı füstöt bocsáthat
ki, ami teljesen normális jelenség.
Hagyja a készüléket felmelegedni. A megfelelŒ
sütési hŒmérséklet elérését a zöld lámpa 
kigyulladása jelzi.

Helyezze a szendvicseket a szendvicssütŒ lapra.
Csukja be a készüléket, fokozatosan összenyomva
a fogantyúkat, hogy a készülék szorosan
összezárja a kenyérszeletek szélét.
Ízlés szerint hagyja sülni a szendvicseket 
3-4 percig.
Teljesen normális jelenség, ha mıködés 
közben a zöld lámpa idŒrŒl-idŒre kialszik,
majd ismét kigyullad.
Ne érintse meg a készülék forró részeit- 
használja a fogantyúkat.

Sonkás-sajtos melegszendvics
• 4 szelet kenyér • 2 dkg vaj • 7 dkg gruyere
sajt • 1 vastag szelet fŒtt sonka • bors

Vajazza meg a kenyérszeletek külsŒ oldalát.
Vágja vékony szeletekre a gruyere sajtot, és a
sajt felét helyezze két kenyérszeletre. Tegyen rá
fél-fél szelet sonkát, majd borsozza meg. Tegye
rá a maradék gruyere sajtot, végül fedje be a
másik két szelet kenyérrel.

Krémsajtos-hagymás melegszendvics
• 4 szelet kenyér • 1 kis fej vöröshagyma 
• 2 dkg vaj • metélŒhagyma • 4 evŒkanál
krémsajt, jól lecsepegtetve • 1 evŒkanál tejszín
• só • pirospaprika

Vajazza meg a kenyérszeletek külsŒ oldalát.
Hámozza meg és vágja fel apróra a vöröshagymát.
Mossa meg és ollóval aprítsa fel a
metélŒhagymát. Keverje össze egy tálban a
vöröshagymát és a metélŒhagymát a krémsajttal,
a tejszínnel, egy csipet sóval és egy fél 
teáskanál pirospaprikával. Tegye a keveréket 
két szelet kenyérre, majd fedje be a másik két
szelettel.

Csokoládés-banános melegszendvics
• 4 szelet kenyér • 2 dkg vaj • 2 szelet 
csokoládé • egy fél banán

Vajazza meg a kenyérszeletek külsŒ oldalát. Két
kenyérre helyezzen egy-egy darab csokoládét,
majd a felszeletelt banánt, és végül még 
egy-egy darab csokoládét, majd takarja be a
másik két szelet kenyérrel.

Üzembe helyezés

Csatlakoztatás

Sütés

Receptek

Leírás
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Húzza ki a készüléket a konnektorból.
Hagyja a készüléket nyitott helyzetben kihılni.
Egy mosogatószeres szivaccsal tisztítsa meg 
a sütŒlapokat és a készülék alját.
Ne használjon súrolókorongot vagy durva 
súrolóport. 
Soha ne merítse vízbe a készüléket és a
hálózati kábelt.

Helytakarékossági okokból a készülék
függŒlegesen tárolható.
Csukja be a készüléket, és zárja be a zárófüllel.
A kábelt tekerje fel a kábeltartó részre.

A Moulinex a folyamatos kutatás és fejlesztés 
politikáját vallja, így a termékek elŒzetes 
értesítés nélkül változhatnak.

Használat után

Tárolás

Thank you for purchasing this Moulinex
appliance designed for domestic use only.
Please read these instructions carefully and
keep them for future reference.

A Insulated handles
B Locking catch
C Pilot Light 
D Control light 
E Non-stick hotplates 

Place the appliance on a firm table : do not use
it on a soft base.
Do not place the appliance on or near slippery
or hot surfaces, never leave the cord hanging
over a heat source (cooking plates, gas
cooker...).
Open the appliance. 
Remove any packaging, stickers or accessories
inside and outside the appliance.
Before using the appliance for the first time
pour a teaspoon of vegetable oil onto 
the non-stick plates. Spread over with an
absorbant kitchen towel and wipe off any
excess oil.

Close the appliance. 
Check that your electric installation is 
compatible with the power and the voltage 
indicated under the appliance.
Connect the appliance to a plug with an earth
connection.
If the power supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order to
avoid a hazard. 
Connect the cord into the wall socket : the red
light comes on.
During first use, the appliance may give off 
a slight odour and smoke. This is normal.
Allow the appliance to pre-heat : the green light
comes on when the correct cooking temperature
is reached.

Place the toasted sandwiches on the toasted
sandwich plate.

Description

Connection

Installation

Cooking



Close the appliance and tighten the handles
progressively to firmly seal the slices of bread.
Leave to cook for 3 to 4 minutes depending on
your taste.
During use it is normal for the green light to
go on and off.
Do not touch the hot surfaces of the appliance :
use the handles.

Ham and cheese toasted sandwich
• 4 slices of bread • 20 g butter • 70 g gruyere
cheese • 1 slice thick cooked ham • pepper  

Butter the outer surfaces of the slices of bread.
Cut the gruyere cheese into thin slices and place
half of the cheese on two slices of bread. Place
half slice of ham on top and add pepper. Cover
with gruyere cheese then join with the other 
slices of bread. 

Cream cheese and onion toasted
sandwich
• 4 slices of bread • 20 g butter • 1 small onion
• chives • 4 tbsp cream cheese, well drained 
• 1 tbsp double cream • salt • paprika

Butter the outer surfaces of the slices of bread.
Peel and finely chop the onion. Wash the chives
and cut into tiny pieces with scissors. In a bowl,
mix the onion and the chives with the cream
cheese, the double cream, one pinch of salt and
half tsp paprika. Fill two slices of bread with the
preparation, then cover with the remaining slices.

Chocolate and banana toasted 
sandwich
• 4 slices of bread • 20 g butter • 2 bars of plain
chocolate • half banana

Butter the outer surfaces of the slices of bread.
On two ot them, place two pieces of chocolate,
some banana cut into slices and, once more,
two pieces of chocolate. Then cover with the
remaining slices of bread.

Unplug the appliance. 
Leave the appliance to cool in an open position.
Clean the plates and the base of the appliance
with a sponge and washing up liquid.
Do not use scouring pads or hard abrasive
powder.
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Never immerse the appliance and the cord in
water.

The appliance can be stored vertically for space
saving.
Close the appliance and lock it with the locking
clip.

Moulinex has an ongoing policy of research and
development and may modify these products without
prior notice.

Recipes

After use

Storage
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